.308 WINCHESTER PRE-FIT RIFLE BARREL FOR SOLUS ACTION -
AERO PRECISION .308 WIN 20" M24 SS BARREL FOR SOLUS
ACTION BLACK

AERO PRECISION .308 WINCHESTER PRE-FIT RIFLE BARREL FOR SOLUS ACTION

This shouldered pre-fit barrel is ready to be dropped into your SOLUS action
with just a few specialized tools. Each of these barrels is manufactured to our
highest standards featuring a honed and lapped barrel from the factory.
BARREL FEATURES 5/8-24 TPl muzzle threads 1:10 twist Elite Cerakote Finish
Honed and Lapped Works with Aero SOLUS Actions Compatible with
Zermatt/Bighorn Origin Actions

Attributes

¢ Name: AERO PRECISION .308 WIN 20" M24 SS BARREL FOR SOLUS ACTION BLACK
e Manufacturer: AERO PRECISION

¢ Product no.: 430108380

e Mfr. No.: APRH103106C

¢ Barrel Weight: 4.75 |bs

Cartridge: 308 Winchester

Contour: M24

Finish: Black

Length: 20"

Make: Aero Precision,Bighorn,Zermatt
Model: Solus,Origin

Muzzle Threads: 5/8-24

e Twist: 1-10

¢ Delivery weight: 2.268kg

e UPC: 840014622597

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise fur den SOLUS PREFIT 308
WINCHESTER RIFLE BARREL

Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zu Ihrem Kauf des SOLUS PREFIT 308 WINCHESTER RIFLE BARREL von AERO
PRECISION. Dieser Lauf wurde speziell fir die Verwendung mit der SOLUS Aktion entwickelt und bietet héchste
Prazision und Leistung. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen, lesen Sie bitte die
folgenden Sicherheitshinweise sorgfaltig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stellen Sie sicher, dass Sie alle Sicherheitsvorkehrungen und gesetzlichen Bestimmungen in Ihrem Land
einhalten.

Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen Zweck.

Halten Sie das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedirftigen Personen.

Prifen Sie regelmaRig auf Anzeichen von Beschadigungen oder Abnutzung.

Melden Sie unsichere Produkte oder Unfalle sofort den zustandigen Behdrden.

Informieren Sie sich regelmaRig Uber Ruckrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Verwenden Sie nur empfohlene Werkzeuge und Techniken flr die Installation.

¢ Tragen Sie immer geeignete Schutzausristung, wie z.B. Schutzbrille und Gehdérschutz, wahrend der
Installation und Nutzung.

Stellen Sie sicher, dass der Lauf korrekt montiert ist, um ein Versagen wahrend des Gebrauchs zu
vermeiden.

Uberpriifen Sie die Kompatibilitdt mit Ihrer Waffe, bevor Sie den Lauf installieren.

Achten Sie darauf, den Lauf nicht zu Gberhitzen, da dies die Leistung beeintrachtigen kann.

Anweisungen fur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung:

o Stellen Sie sicher, dass Sie alle benétigten Werkzeuge zur Hand haben.
o Uberpriifen Sie die Teile auf Beschadigungen, bevor Sie mit der Installation beginnen.

2. Installation:

[¢]

Entfernen Sie den alten Lauf gemaR den Anweisungen des Herstellers lhrer Waffe.
Setzen Sie den neuen SOLUS PREFIT Lauf vorsichtig in die SOLUS Aktion ein.
Ziehen Sie die Befestigungsschrauben gleichmalig und gemal den empfohlenen
Drehmomentwerten an.

Uberpriifen Sie die Montage, um sicherzustellen, dass der Lauf fest sitzt.

o

[¢]

[¢]

3. Nutzung:

o Befolgen Sie die allgemeinen Sicherheitsrichtlinien fur den Umgang mit Schusswaffen.

o Fuhren Sie regelmalige Wartungs und Sicherheitstberprifungen durch.

o Achten Sie wahrend des Gebrauchs auf Anzeichen von Fehlfunktionen oder ungewdéhnlichem
Verhalten.



Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Produkt gemaR den oértlichen Vorschriften flr gefahrliche Abfalle.
¢ Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts sicher entsorgt werden, um Umweltschaden zu vermeiden.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Einzelhandler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Es ist wichtig, dass Sie alle Sicherheitsfragen und
bedenken direkt an die zustéandigen Stellen richten.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Schusswaffen von gréSter Bedeutung ist. Halten
Sie sich an diese Richtlinien, um sicherzustellen, dass Sie und andere sicher bleiben.



Safety Instruction Guide for .308 WINCHESTER
PREFIT RIFLE BARREL FOR SOLUS ACTION

Introduction

Thank you for purchasing the AERO PRECISION .308 WINCHESTER PREFIT RIFLE BARREL for SOLUS ACTION. This
guide provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your rifle barrel. Please read
this guide thoroughly before installation and use.

General Safety Guidelines

¢ Ensure that all nonfood products, including this rifle barrel, are used safely and in accordance with the
manufacturer's guidelines.

¢ Be aware of risks associated with firearms and ensure that you are familiar with local laws and
regulations regarding firearm ownership and use.

e Regularly check for updates and recalls on the EU’s Safety Gate platform to ensure your product remains
safe for use.

¢ If you encounter any unsafe product issues or accidents, report them to the relevant authorities
immediately.

¢ Special attention should be paid to vulnerable groups, including children, to prevent accidents.

Specific Safety Precautions for Use

Always handle firearms with care and treat every firearm as if it is loaded.

Ensure that the rifle barrel is compatible with your SOLUS action and that you have the necessary tools
for installation.

e Wear appropriate safety gear, including eye protection and hearing protection, when handling firearms.
Do not use the rifle barrel if it appears damaged or defective.

Keep the rifle barrel and all related components out of reach of children and unauthorized users.
Ensure that you are in a safe and authorized area when testing or using the rifle barrel.

Instructions for Installation and Usage

1. Tools Required:
o Specialized tools for installation (specific tools may vary; consult a professional if unsure).
2. Installation Steps:

o Ensure that the SOLUS action is empty and clear of any ammunition.

Use the specified tools to remove any existing barrel from the SOLUS action.
Align the new .308 WINCHESTER PREFIT RIFLE BARREL with the SOLUS action.
Securely tighten the barrel according to the manufacturer's specifications.
Check for proper alignment and ensure that the barrel is firmly attached.

o

[¢]

[¢]

[¢]

3. Usage Instructions:

o Before using the rifle, conduct a thorough inspection to ensure that all components are securely
attached and functioning properly.

o Load ammunition only when you are ready to shoot.

o Always follow safe shooting practices and be aware of your surroundings.

o After use, clean the barrel according to the manufacturer's recommendations to maintain
performance and safety.



Disposal Instructions

¢ When disposing of the rifle barrel or any related components, follow local regulations regarding
hazardous waste and firearm disposal.

¢ Do not simply throw away firearms or firearm components in regular trash.

¢ Contact local authorities or a licensed firearm dealer for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the safety and use of your .308 WINCHESTER PREFIT RIFLE BARREL,
please consult the manufacturer's website or contact their customer service for more information.

This safety instruction guide is designed to help you use your product safely and effectively. Always prioritize
safety and compliance with local laws when handling firearms. Thank you for choosing AERO PRECISION.



Guide de sécurité pour le CANON PREFIT .308
WINCHESTER POUR ACTION SOLUS

Introduction

Merci d'avoir acheté le CANON PREFIT .308 WINCHESTER pour ACTION SOLUS d'AERO PRECISION. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation slre et efficace de ton canon. Merci
de lire ce guide attentivement avant l'installation et I'utilisation.

Directives générales de sécurité

e Assuretoi que tous les produits non alimentaires, y compris ce canon, sont utilisés en toute sécurité et
conformément aux directives du fabricant.

¢ Sois conscient des risques associés aux armes a feu et assuretoi d'étre familiarisé avec les lois et
reglements locaux concernant la possession et |'utilisation des armes a feu.

o Vérifie régulierement les mises a jour et les rappels sur la plateforme Safety Gate de I'UE pour garantir
que ton produit reste slr a utiliser.

¢ Si tu rencontres des problemes de sécurité avec le produit ou des accidents, signaleles immédiatement
aux autorités compétentes.

¢ Une attention particuliére doit étre accordée aux groupes vulnérables, y compris les enfants, pour
prévenir les accidents.

Précautions de sécurité spécifiques a l'utilisation

e Manipule toujours les armes a feu avec soin et considere chaque arme comme si elle était chargée.

e Assuretoi que le canon est compatible avec ton action SOLUS et que tu disposes des outils nécessaires
pour l'installation.

¢ Porte un équipement de sécurité approprié, y compris des lunettes de protection et des protections
auditives, lors de la manipulation des armes a feu.

¢ Ne pas utiliser le canon s'il semble endommagé ou défectueux.

e Garde le canon et tous les composants associés hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.

e Assuretoi que tu es dans une zone siire et autorisée lorsque tu testes ou utilises le canon.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

1. Outils requis :

o QOutils spécialisés pour l'installation (les outils spécifiques peuvent varier ; consulte un
professionnel si tu n'es pas sdr).

2. Etapes d'installation :

[¢]

Assuretoi que I'action SOLUS est vide et exempte de munitions.

Utilise les outils spécifiés pour retirer tout canon existant de I'action SOLUS.
Aligne le nouveau CANON PREFIT .308 WINCHESTER avec I'action SOLUS.
Serre fermement le canon conformément aux spécifications du fabricant.
Vérifie I'alignement correct et assuretoi que le canon est solidement fixé.

[¢]

[¢]

[¢]

o

3. Instructions d'utilisation :

o Avant d'utiliser le fusil, effectue une inspection approfondie pour t'assurer que tous les composants
sont solidement fixés et fonctionnent correctement.



o Charge les munitions uniqguement lorsque tu es prét a tirer.

o Suis toujours des pratiques de tir slires et sois conscient de ton environnement.

o Apres utilisation, nettoie le canon conformément aux recommandations du fabricant pour
maintenir les performances et la sécurité.

Instructions d'élimination

e Lorsque tu te débarrasses du canon ou de tout composant associé, suis les réglementations locales
concernant les déchets dangereux et I'élimination des armes a feu.

¢ Ne jette pas simplement les armes ou les composants d'armes dans les déchets ordinaires.

o Contacte les autorités locales ou un revendeur d'armes agréé pour obtenir des conseils sur les méthodes
d'élimination appropriées.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et I'utilisation de ton CANON PREFIT .308
WINCHESTER, consulte le site Web du fabricant ou contacte leur service client pour plus d'informations.

Ce guide de sécurité est concu pour t'aider a utiliser ton produit en toute sécurité et efficacement. Priorise
toujours la sécurité et le respect des lois locales lors de la manipulation des armes a feu. Merci d'avoir choisi
AERO PRECISION.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la CANNA DA
FUCILE .308 WINCHESTER PREFIT PER AZIONE
SOLUS

Introduzione

Grazie per aver acquistato la CANNA DA FUCILE AERO PRECISION .308 WINCHESTER PREFIT per AZIONE SOLUS.
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace della tua canna da
fucile. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza

¢ Assicurati che tutti i prodotti non alimentari, inclusa questa canna da fucile, siano utilizzati in modo sicuro
e in conformita con le linee guida del produttore.

¢ Sii consapevole dei rischi associati alle armi da fuoco e assicurati di essere a conoscenza delle leggi e dei
regolamenti locali riguardanti la proprieta e l'uso delle armi da fuoco.

¢ Controlla regolarmente gli aggiornamenti e i richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE per garantire
che il tuo prodotto rimanga sicuro da usare.

e Se incontri problemi con prodotti non sicuri o incidenti, segnalali immediatamente alle autorita
competenti.

¢ Prestare particolare attenzione ai gruppi vulnerabili, compresi i bambini, per prevenire incidenti.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per I'Uso

e Maneggia sempre le armi da fuoco con cura e tratta ogni arma da fuoco come se fosse carica.

¢ Assicurati che la canna da fucile sia compatibile con la tua azione SOLUS e che tu abbia gli strumenti
necessari per l'installazione.

¢ Indossa un adeguato equipaggiamento di protezione, inclusi occhiali protettivi e protezione per I'udito,
guando maneggi le armi da fuoco.

¢ Non utilizzare la canna da fucile se appare danneggiata o difettosa.

¢ Tieni la canna da fucile e tutti i componenti correlati fuori dalla portata di bambini e utenti non
autorizzati.

e Assicurati di essere in un'area sicura e autorizzata quando testi o utilizzi la canna da fucile.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Strumenti Richiesti:

o Strumenti specializzati per l'installazione (gli strumenti specifici possono variare; consulta un
professionista se non sei sicuro).

2. Passaggi per l'Installazione:

[¢]

Assicurati che I'azione SOLUS sia vuota e priva di munizioni.

Usa gli strumenti specificati per rimuovere eventuali canne esistenti dall'azione SOLUS.
Allinea la nuova CANNA DA FUCILE .308 WINCHESTER PREFIT con I'azione SOLUS.
Serrala saldamente secondo le specifiche del produttore.

Controlla I'allineamento corretto e assicurati che la canna sia saldamente attaccata.

[¢]

[¢]

o

[¢]

3. Istruzioni per I'Uso:

o Prima di utilizzare il fucile, esegui un'ispezione approfondita per assicurarti che tutti i componenti



siano saldamente attaccati e funzionanti correttamente.

o Carica le munizioni solo quando sei pronto a sparare.

o Segui sempre pratiche di tiro sicure e sii consapevole del tuo ambiente.

o Dopo I'uso, pulisci la canna secondo le raccomandazioni del produttore per mantenere le
prestazioni e la sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Quando smaltisci la canna da fucile o qualsiasi componente correlato, segui le normative locali
riguardanti i rifiuti pericolosi e lo smaltimento delle armi da fuoco.

¢ Non gettare semplicemente armi da fuoco o componenti delle armi nel normale spazzatura.

¢ Contatta le autorita locali o un rivenditore di armi da fuoco autorizzato per indicazioni sui metodi di
smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza e I'uso della tua CANNA DA FUCILE .308
WINCHESTER PREFIT, ti invitiamo a consultare il sito web del produttore o contattare il loro servizio clienti per
ulteriori informazioni.

Questa guida alle istruzioni di sicurezza & progettata per aiutarti a utilizzare il tuo prodotto in modo sicuro ed
efficace. Dai sempre priorita alla sicurezza e alla conformita con le leggi locali quando maneggi armi da fuoco.
Grazie per aver scelto AERO PRECISION.



Sikkerhetsinstruksjonsqguide for .308
WINCHESTER PREFIT RIFLE BARREL FOR SOLUS
ACTION

Introduksjon

Takk for at du har kjgpt AERO PRECISION .308 WINCHESTER PREFIT RIFLE BARREL for SOLUS ACTION. Denne
guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner for a sikre trygg og effektiv bruk av rifle Igpet ditt. Vennligst les denne
guiden grundig fer installasjon og bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

¢ Sgrg for at alle ikkematprodukter, inkludert dette rifle Igpet, brukes trygt og i samsvar med produsentens
retningslinjer.

e Vaer oppmerksom pa risikoene knyttet til skytevapen, og serg for at du er kjent med lokale lover og
forskrifter angaende eierskap og bruk av skytevapen.

* Sjekk regelmessig for oppdateringer og tilbakekallinger pa EU’s Safety Gateplattform for a sikre at
produktet ditt forblir trygt a bruke.

¢ Hvis du opplever problemer med usikre produkter eller ulykker, rapporter dem umiddelbart til de
relevante myndighetene.

e Spesiell oppmerksomhet bgr rettes mot sarbare grupper, inkludert barn, for a forhindre ulykker.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

e Handter alltid skytevapen med forsiktighet og behandle hvert skytevapen som om det er ladd.

¢ Sgrg for at rifle lgpet er kompatibelt med din SOLUSaction, og at du har de ngdvendige verktgyene for
installasjon.

e Bruk passende sikkerhetsutstyr, inkludert gyebeskyttelse og hgrselvern, nar du handterer skytevapen.

e Bruk ikke rifle lgpet hvis det ser ut til & veere skadet eller defekt.

¢ Hold rifle lgpet og alle relaterte komponenter utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.

e Sgrg for at du er i et trygt og autorisert omrade nar du tester eller bruker rifle Igpet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Verktoy som kreves:

o Spesialverktay for installasjon (spesifikke verktgy kan variere; konsulter en profesjonell hvis du er
usikker).

2. Installeringstrinn:

[¢]

Sarg for at SOLUSaction er tom og klar for bruk, uten ammunisjon.

Bruk de spesifiserte verktgyene for & fjerne eventuelle eksisterende lgp fra SOLUSaction.
Juster den nye .308 WINCHESTER PREFIT RIFLE BARREL med SOLUSaction.

Stram Igpet sikkert i henhold til produsentens spesifikasjoner.

Sjekk for riktig justering og sgrg for at lgpet er festet ordentlig.

[¢]

[¢]

[¢]

[¢]

3. Bruksanvisning:

o Fgr du bruker riflen, utfar en grundig inspeksjon for & sikre at alle komponenter er sikkert festet og
fungerer som de skal.
o Last ammunisjon kun nar du er klar til 3 skyte.



o Fglg alltid sikre skytepraksiser og vaer oppmerksom pa omgivelsene dine.
o Etter bruk, rengjar lgpet i henhold til produsentens anbefalinger for & opprettholde ytelse og
sikkerhet.

Avfallsinstruksjoner

o Nar du skal kvitte deg med rifle lgpet eller eventuelle relaterte komponenter, falg lokale forskrifter
angaende farlig avfall og skytevapenavhending.

o Kast ikke skytevapen eller skytevapenkomponenter i vanlig sgppel.

e Kontakt lokale myndigheter eller en lisensiert vapendeler for veiledning om riktige avhendingmetoder.

Kontaktinformasjon for videre stotte

For eventuelle spgrsmal eller bekymringer angaende sikkerhet og bruk av din .308 WINCHESTER PREFIT RIFLE
BARREL, vennligst konsulter produsentens nettside eller kontakt deres kundeservice for mer informasjon.

Denne sikkerhetsinstruksjonsguiden er utformet for & hjelpe deg med & bruke produktet ditt trygt og effektivt.
Prioriter alltid sikkerhet og overholdelse av lokale lover nar du handterer skytevapen. Takk for at du valgte
AERO PRECISION.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Rury Strzatowej
.308 WINCHESTER PREFIT DLA AKCJI SOLUS

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup rury strzatowej AERO PRECISION .308 WINCHESTER PREFIT dla AKCJI SOLUS. Niniejsza
instrukcja zawiera niezbedne wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa, aby zapewnic¢ bezpieczne i skuteczne
uzytkowanie Twojej rury. Prosimy o doktadne zapoznanie sie z tg instrukcjg przed instalacjag i uzytkowaniem.

Ogodlne Wskazowki Bezpieczenstwa

e Upewnij sie, ze wszystkie produkty, w tym ta rura, sg uzywane w sposéb bezpieczny i zgodny z
zaleceniami producenta.

Badz swiadomy ryzyk zwigzanych z bronig palng i upewnij sie, ze znasz lokalne przepisy i regulacje
dotyczace posiadania i uzytkowania broni palnej.

Regularnie sprawdzaj aktualizacje i informacje o wycofaniach na platformie Safety Gate UE, aby upewni¢
sie, ze Twdj produkt pozostaje bezpieczny w uzyciu.

Jesli napotkasz jakiekolwiek problemy z niebezpiecznym produktem lub wypadki, natychmiast zgtos je
odpowiednim wtadzom.

Szczeg6lng uwage nalezy zwréci¢ na wrazliwe grupy, w tym dzieci, aby zapobiec wypadkom.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzytkowaniu

e Zawsze obchodz sie z bronig palng ostroznie i traktuj kazdg bron jako zatadowana.

¢ Upewnij sie, ze rura strzatowa jest kompatybilna z Twojg akcjg SOLUS i ze masz odpowiednie narzedzia
do instalacji.

¢ Nos odpowiednie Srodki ochrony osobistej, w tym ochrone oczu i stuchu, podczas obchodzenia sie z
bronia palna.

¢ Nie uzywaj rury, jesli wydaje sie uszkodzona lub wadliwa.

e Trzymaj rure strzatowa i wszystkie powigzane komponenty z dala od dzieci i oséb nieupowaznionych.

¢ Upewnij sie, ze znajdujesz sie w bezpiecznym i autoryzowanym miejscu podczas testowania lub
uzytkowania rury strzatowe;.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1. Narzedzia wymagane:

o Specjalistyczne narzedzia do instalacji (konkretne narzedzia moga sie rézni¢; skonsultuj sie z
profesjonalista, jesli masz watpliwosci).

2. Kroki instalacji:

[¢]

Upewnij sie, ze akcja SOLUS jest pusta i wolna od amunicji.

Uzyj okreSlonych narzedzi, aby usung¢ istniejaca rure z akcji SOLUS.

Wyreguluj nowa rure strzatowg .308 WINCHESTER PREFIT z akcjg SOLUS.
Doktadnie dokre¢ rure zgodnie z zaleceniami producenta.

Sprawdz prawidtowe wyrdwnanie i upewnij sie, ze rura jest mocno przymocowana.

[¢]

[¢]

[¢]

[¢]

3. Instrukcje uzytkowania:

o Przed uzyciem broni przeprowadz doktadng inspekcje, aby upewnic sie, ze wszystkie komponenty
sg prawidtowo zamocowane i dziatajg poprawnie.
o taduj amunicje tylko wtedy, gdy jeste$ gotowy do strzatu.



o Zawsze przestrzegaj zasad bezpiecznego strzelania i badz swiadomy swojego otoczenia.
o Po uzyciu oczys¢ rure zgodnie z zaleceniami producenta, aby utrzyma¢ wydajnos¢ i
bezpieczenstwo.

Instrukcje Utylizacji

e Podczas utylizacji rury strzatowej lub jakichkolwiek powigzanych komponentéw, postepuj zgodnie z
lokalnymi przepisami dotyczacymi odpaddéw niebezpiecznych i utylizacji broni palnej.

¢ Nie wyrzucaj broni palnej ani komponentéw broni do zwyktych smieci.

¢ Skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami lub licencjonowanym dealerem broni w celu uzyskania wskazéwek
dotyczacych wtasciwych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia

W przypadku jakichkolwiek pytan lub watpliwosci dotyczacych bezpieczenstwa i uzytkowania Twojej rury
strzatowej .308 WINCHESTER PREFIT, skonsultuj sie z witryna producenta lub skontaktuj sie z ich dziatem obstugi
klienta, aby uzyska¢ wiecej informaciji.

Niniejsza instrukcja bezpieczenstwa zostata zaprojektowana, aby poméc Ci w bezpiecznym i skutecznym
uzytkowaniu produktu. Zawsze priorytetuj bezpieczenstwo i przestrzeganie lokalnych przepiséw podczas
obchodzenia sie z bronig palna. Dziekujemy za wybdér AERO PRECISION.



Turvaohjeet .308 WINCHESTER PREFIT RIFLE
BARREL FOR SOLUS ACTION tuotteelle

Johdanto

Kiitos,

ettd ostit AERO PRECISION .308 WINCHESTER PREFIT RIFLE BARREL tuotteen SOLUS ACTION toimintoa

varten. Tama opas tarjoaa keskeisia turvallisuusohjeita varmistaaksesi, etta kaytat kivariputkea turvallisesti ja
tehokkaasti. Lue tdma opas huolellisesti ennen asennusta ja kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, etta kaikkia eielintarviketuotteita, mukaan lukien tama kivariputki, kaytetdan turvallisesti ja
valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Ole tietoinen tuliaseisiin liittyvista riskeista ja varmista, etta tunnet paikalliset lait ja maaraykset, jotka
koskevat tuliaseiden omistamista ja kayttoa.

Tarkista saannollisesti EU:n Safety Gate alustalta paivitykset ja takaisinvedot varmistaaksesi, etta
tuotteesi pysyy turvallisena kaytdssa.

¢ Jos kohtaat mitaan turvallisuusongelmia tai onnettomuuksia, ilmoita niista valittdmasti asianomaisille

viranomaisille.
Kiinnita erityista huomiota haavoittuville ryhmille, mukaan lukien lapset, onnettomuuksien estamiseksi.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet kaytossa

Kasittele tuliaseita aina varovasti ja pida jokaista tuliaseita kuin se olisi ladattu.

Varmista, etta kivariputki on yhteensopiva SOLUStoimintosi kanssa ja etta sinulla on tarvittavat ty6kalut
asennusta varten.

Kaytad asianmukaisia suojavarusteita, kuten silmasuojia ja kuulonsuojaimia, kasitellessasi tuliaseita.

Al3 kayta kivariputkea, jos se nayttaa vaurioituneelta tai vialliselta.

Pida kivariputki ja kaikki siihen liittyvat komponentit lasten ja valtuuttamattomien kayttajien
ulottumattomissa.

Varmista, etta olet turvallisessa ja valtuutetussa paikassa testatessasi tai kayttaessasi kivariputkea.

Asennus ja kayttoohjeet

1.

2.

3.

Tarvittavat tyokalut:
o Erityiset tyokalut asennusta varten (tietyt tyokalut voivat vaihdella; kysy ammattilaiselta, jos olet
epavarma).
Asennusvaiheet:
o Varmista, etta SOLUStoiminto on tyhjennettava ja siina ei ole ammuksia.
o Kayta maariteltyja tydkaluja poistaaksesi mahdollinen olemassa oleva putki SOLUStoiminnosta.
o Kohdista uusi .308 WINCHESTER PREFIT RIFLE BARREL SOLUStoiminnon kanssa.
o Kirista putki tiukasti valmistajan spesifikaatioiden mukaisesti.
o Tarkista oikea kohdistus ja varmista, etta putki on tiukasti kiinnitetty.
Kayttoohjeet:

o Ennen kivaarin kayttda suorita perusteellinen tarkastus varmistaaksesi, etta kaikki komponentit
ovat tiukasti kiinnitettyja ja toimivat oikein.

o Lataa ammuksia vain silloin, kun olet valmis ampumaan.

o Noudata aina turvallisia ampumiskaytantdja ja ole tietoinen ymparistéstasi.



o Kaytdn jalkeen puhdista putki valmistajan suositusten mukaisesti suorituskyvyn ja turvallisuuden
yllapitamiseksi.

Havittamisohjeet

e Kun havitat kivariputken tai siihen liittyvia komponentteja, noudata paikallisia maarayksia vaarallisen
jatteen ja tuliaseiden havittamisesta.

* Al3 heita tuliaseita tai tuliasekomponentteja tavalliseen roskakoriin.

¢ Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin tai lisensoituihin tuliasedealeryrityksiin saadaksesi ohjeita
asianmukaisista havittamismenetelmista.

Lisatietojen yhteystiedot

Jos sinulla on kysymyksia tai huolenaiheita .308 WINCHESTER PREFIT RIFLE BARREL tuotteen turvallisuudesta ja
kaytosta, ota yhteytta valmistajan verkkosivustoon tai asiakaspalveluun saadaksesi lisatietoja.

Tama turvaohjeopas on suunniteltu auttamaan sinua kayttamaan tuotettasi turvallisesti ja tehokkaasti. Aina

priorisoi turvallisuus ja paikallisten lakien noudattaminen tuliaseita kasitellessasi. Kiitos, etta valitsit AERO
PRECISION.



Sakerhetsinstruktioner for SOLUS PREFIT 308
WINCHESTER RIFLE BARREL

Introduktion

Tack for att du har valt SOLUS PREFIT 308 WINCHESTER RIFLE BARREL. Denna produkt ar designad for att ge
hog prestanda och sakerhet. For att sakerstalla att du far ut det mesta av din nya pipa, vanligen las och f6lj
dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Produkten ar avsedd for anvandning i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera alltid att pipan ar korrekt installerad innan anvandning.

Anvand alltid skyddsutrustning som hoérselskydd och skyddsglaségon vid skytte.
Hall produkten utom rackhall for barn och andra sarbara grupper.

Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.
Kontrollera regelbundet fér eventuella aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

e Undvik att anvanda pipan om det finns synliga skador eller tecken pa slitage.

¢ Anvand endast ammunition som rekommenderas av tillverkaren.

Se till att pipan ar ren och fri fran skrap innan anvandning.

Kontrollera att alla fasten och skruvar &r ordentligt dtdragna innan anvandning.
Anvand inte pipan om den har utsatts for extrema temperaturer eller fuktighet.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installationsverktyg: Se till att du har de nédvandiga specialverktygen for installation.
2. Installation:

o Ta bort den gamla pipan fran din SOLUSatgard.

o Reng6r omradet dar den nya pipan ska installeras.

o Placera den nya pipan i atgarden och se till att den sitter ordentligt.

o Anvand de nddvandiga verktygen for att atdra fastelementen.
3. Anvandning:

o Folj alltid sdkerhetsprotokoll vid skytte.

o Kontrollera att vapnet ar sakrat nar det inte anvands.

o Efter varje anvandning, rengdr pipan noggrant for att sakerstalla 1ang livslangd.

Avfallshanteringsinstruktioner

e Kassera eventuella forpackningar och material i enlighet med lokala avfallshanteringsforeskrifter.
¢ Om produkten behdver avyttras, folj lokala riktlinjer for farligt avfall, om tillampligt.
o Atervinn material dar det ar méjligt for att minska miljdpaverkan.

Kontaktinformation for ytterligare stod

For fragor eller mer information om produkten, vanligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad
aterforsaljare. Se till att ha produktens modellnummer tillgéngligt for snabbare hjalp.

Tack for att du foljer dessa sakerhetsinstruktioner. Din sdkerhet och nojdhet ar var hgsta prioritet.



Bezpecnostni pokyny pro .308 WINCHESTER
PREFIT Hlavnovy dil pro SOLUS ACTION

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili AERO PRECISION .308 WINCHESTER PREFIT Hlavnovy dil pro SOLUS ACTION. Tento
prlvodce poskytuje dllezité bezpecnostni pokyny k zajisténi bezpe¢ného a efektivniho pouzivani vasi hlavné.
Pred instalaci a pouZzivanim si prosim peclivé prectéte tento prlvodce.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Zajistéte, aby vSechny nepotravinarské produkty, véetné této hlavné, byly pouzivany bezpelné a v
souladu s pokyny vyrobce.

¢ Budte si védomi rizik spojenych se stfelnymi zbranémi a ujistéte se, ze znate mistni zdkony a predpisy
tykajici se vlastnictvi a pouzivani stfelnych zbrani.

* Pravidelné kontrolujte aktualizace a vyzvy k vraceni na platformé EU Safety Gate, abyste zajistili, ze vas
vyrobek zlstava bezpecny pro pouZiti.

e Pokud narazite na jakékoli problémy s nebezpecnymi produkty nebo nehodami, okamzité je hlaste
prislusnym Gradim.

e Zvlastni pozornost by méla byt vénovana zranitelnym skupindm, véetné déti, aby se predeslo nehodam.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

Vzdy zachazejte se strelnymi zbranémi opatrné a povazujte kazdou zbran za nabitou.

Ujistéte se, Ze je hlaviovy dil kompatibilni s vasi SOLUS akci a ze mate potiebné nastroje pro instalaci.
Pfi manipulaci se stfelnymi zbranémi noste vhodné ochranné vybaveni, v€etné ochrany oci a sluchu.

e Nepouzivejte hlaviiovy dil, pokud se zda byt poSkozeny nebo vadny.

Uchovavejte hlavriovy dil a vSechny souvisejici komponenty mimo dosah déti a neopravnénych uzivateld.
Ujistéte se, Ze se nachazite v bezpecné a povolené oblasti, kdyZ testujete nebo pouzivate hlaviiovy dil.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Potfebné nastroje:

o Specializované nastroje pro instalaci (specifické néstroje se mohou lisit; v pripadé pochybnosti se
obratte na odbornika).

2. Kroky instalace:

o Ujistéte se, Ze je SOLUS akce prazdna a bez jakéhokoli streliva.

Pomoci uvedenych nastrojl odstrante jakoukoli stavajici hlaven z SOLUS akce.
Zarovnejte novou .308 WINCHESTER PREFIT Hlavriovy dil s SOLUS akci.

Pevné utdhnéte hlaven podle specifikaci vyrobce.

Zkontrolujte spravné zarovnani a ujistéte se, ze je hlaven pevné pripevnéna.

o

[¢]

[¢]

[¢]

3. Pokyny pro pouzivani:

o Pred pouzitim pusky provedte dikladnou kontrolu, abyste zajistili, Ze jsou vSechny komponenty
pevné pfipevnény a spravné funguiji.

o Ndboje nalozte pouze tehdy, kdyz jste pripraveni stfilet.

o Vzdy dodrzujte bezpecné strelecké praktiky a budte si védomi svého okoli.

o Po pouziti vycistéte hlaven podle doporuceni vyrobce, abyste udrzeli vykon a bezpecnost.



Pokyny pro likvidaci

e Pri likvidaci hlaviiového dilu nebo jakychkoli souvisejicich komponentl dodrzujte mistni predpisy tykajici
se nebezpecného odpadu a likvidace stfelnych zbrani.

¢ Nepokladejte strelné zbrané nebo komponenty stfelnych zbrani do bézného odpadu.

¢ Kontaktujte mistni Grady nebo licencovaného prodejce zbrani pro pokyny ohledné spravnych metod
likvidace.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pokud mate jakékoli dotazy nebo obavy ohledné bezpeclnosti a pouzivani vasi .308 WINCHESTER PREFIT Hlavnég,
prosim, navstivte webové stranky vyrobce nebo kontaktujte jejich zakaznicky servis pro vice informaci.

Tento bezpecnostni priivodce je navrzen tak, aby vdm pomohl pouzivat vas vyrobek bezpecné a efektivné. Vzdy
davejte prednost bezpecnosti a dodrzovani mistnich zakon( pri manipulaci se stfelnymi zbranémi. Dékujeme, ze
jste si vybrali AERO PRECISION.
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